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1. Ceho se podnajemni smlouva tyka?

1.1. NaSe spole¢nost VITOM Sprava s.r.o.je podnikajici osobou, ktera si vySe uvedenou Nemovitost vzala do najmu od jejiho viastnika
(dale jen ,pronajimatel”), aby ji mohla nabizet do podnajmu. Tento systém s nazvem GarantovanyNajem.cz pfinasi urcita omezeni pro
v§echny smluvni strany. Z toho divodu obsahuje tato smlouva nékteré nadstandardni vyhody pro Véas jako Podnajemce, ale i néktera
omezeni, protoze my jako Najemce nejsme vlastnikem Nemovitosti, ktera je pfedmétem podnajmu.

1.2. Kde se v téchto VPP mluvi o ,nas*, je tim myslen Najemce spoleénostVITOM Sprava s.r.o. Kde se v téchto VPP mluvi o ,Vas*, je
tim myslen Podnajemce.

2. K ¢emu se strany smlouvou zavazuji?

2.1. Smlouvou se zavazujeme Vam prenechat k do€asnému uzivani byt vymezeny ve formularové ¢asti B podnajemni smlouvy, a to za
podminek vymezenych v tomto formulafi a v téchto vSeobecnych podminkach podnajmu. Spolu s Vami mohou Nemovitost uzivat pouze
osoby, které budou uvedeny v evidenénim listu, ktery je pfilohou podnajemni smlouvy (dale jen ,Eviden¢ni list‘) a ktery mize byt ménén
za nize vymezenych podminek.

2.2. \ly se zavazujete, Ze za podnajem budete f4dné a v€as platit mésicni najemné ve vysi sjednané dohodou smluvnich stran, uvedené
v Evidencnim listu, spole€né s mésicnimi zalohami a jinymi sjednanymi platbami, kieré jsou uvedeny v Evidencnim listu, dale pak v
souladu s niZze uvedenymi podminkami Nemovitost udrZzovat, spravovat a provadét drobné opravy.

3. Pro¢ tyto vSeobecné podminky podnajmu?

3.1. Chceme nasi smlouvu udélat maximalné srozumitelnou a usnadnit Vam orientaci v ni. Z toho ddvodu jsme vS8echny proménlivé
prvky dali do jeji formularové ¢asti a do pFilohy zvané Evidencni list, aby uz z téchto dvou dokumentl bylo patrné, jaké jsou aktualni prava
a povinnosti, ktera vici sobé mame.

3.2. Zaroven chceme byt vic¢i naSim podnajemclm férovi a nabizet véem stejné podminky podnajemni smlouvy bez ohledu na to,
v jakém obdobi s nami uzavirali smlouvu. Pravé z toho divodu jsou tyto vSeobecné podminky podnajmu soucasti smlouvy a nase
podpisy budou jak pod formulafovou ¢asti smlouvy, tak pod témito vSeobecnymi podminkami podnajmu, abychom si navzajem potvrdili,
ze se v§im zde uvedenym souhlasime.

4. Mizou se tyto vSeobecné podminky podnajmu ménit?

4.1. Ano, mUZou. Samoziejmé vime, Ze bydleni je velice citliva zaleZitost a nechceme, abyste méli pocit, Ze mizeme kdykoli zménit
zakladni parametry smlouvy. VSeobecné podminky obvykle ménime, abychom zvySovali standard naSich sluzeb, ¢asto také musime
reagovat na legislativni zmeény.

4.2. Pro zmény v§eobecnych podminek stanovujeme tento proces:

1. Informaci o tom, ze se budou ménit vSeobecné podminky zasilame na aktualni e-mailovou adresu uvedenou ve formularové
Casti A podnajemni smlouvy, a to alesport mésic pred ucinnosti této zmény.

2. Pokud se zménou téchto vSeobecnych podminek nesouhlasite, vyjadrete svij nesouhlas ve Ihité 10 dnl od jejich doruceni.

3. Pokud nesouhlas ve vy$e uvedené podobé neprojevite, nabude zména vSeobecnych podminek ucinnosti toho data, které bylo
v informativnim e-mailu uvedeno.

4. Pokud projevite nesouhlas, spoji se s vami zastupce naSeho zakaznického oddéleni, aby vysvétlil vyhody navrzené zmény
v§eobecnych podminek a divody, pro¢ k této zméné pristupujeme. V navaznosti na to mulzete stahnout nesouhlas
s vSeobecnymi podminkami a vSeobecné podminky se na tuto smlouvu zacnou aplikovat dnem u€innosti zmény dle
informacéniho e-mailu, pokud toto datum jiz uplynulo, tak datem stazeni nesouhlasu.

5. Pokud pfesto se zménou vSeobecnych podminek nebudete souhlasit, budou se na Vasi smlouvu az do konce jejiho dalSiho
vyro¢i aplikovat nezménéné vSeobecné podminky. Dopfedu ovSem avizujeme, Ze tento stav patrné povede k tomu, Ze vase
podnajemni smlouva nebude ve vyro€i prodlouzena a podnajem tedy uplynutim doby urcité skonci. Jak jsme uvedli vySe —
chceme véem podnajemnikim poskytovat bydleni za stejnych podminek, zaprvé z dlivodu férovosti, zadruhé z hlediska, Ze je
pro nas nesmirné administrativné naro¢né poskytovat rdznym podnajemcidm sluzby za odlisnych podminek.
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5. Na jak dlouho je smlouva uzavirana?

5.1. Podnajemni smlouva vstupuje v platnost a u¢innost okamzikem jejiho podpisu smluvnimi stranami a je uzaviena na dobu ur€itou
specifikovanou ve formularové ¢asti C podnajemni smlouvy (dale jen ,,Obdobi). V pfipadé, Ze jeden z nas neoznami druhému alespori
60 dni pfed ukon¢enim Obdobi, Ze trva na ukoneni doby podnajmu, prodiuzuje se podnajemni smlouva automaticky vzdy o dal$i stejné
obdobi, na které byla doba podnajmu sjednana, nejdéle vSak vzdy na dobu jednoho roku. Pokud dojde k automatickému prodlouzeni
trvani podnajmu podle tohoto ustanoveni, dojde k navySeni najemného dle mechanismu uvedeného v €l. 7.1.2. V takovém pfipadé Vam
bude zaslan novy evidencni list. Evidencni list podle novych podminek je splatny od data v ném uvedeného, vzdy nejdfive nasledujici
kalendarni mésic po jeho doru¢eni Vam jako Podnajemci.

5.2. Berete na védomi, ze Nemovitost je Vam poskytovana vylu¢né do podnajmu. Rovnéz berete na védomi, ze v pfipadé ukonceni
najemniho vztahu mezi nami a vlastnikem Nemovitosti automaticky konci i podnajemni vztah zaloZzeny podnajemni smlouvou, a to
nejpozdeji ke dni skonceni najemniho vztahu mezi nami a vliastnikem Nemovitosti.

6. Co se bude dit pred skonéenim podnajemniho vztahu?

6.1. Pokud ma byt Nemovitost znovu podnajmuta jinému podnajemci, umoznite jako plvodni Podnajemce v dobé tfi mésicu pred
skoncenim podnajmu zajemci o podnajem v doprovodu zastupce realitni kancelare, pfistup do Nemovitosti v nezbytném rozsahu za
ucelem prohlidky, alespor 2 dny v tydnu od pondéli do ¢tvrtka po dobu alespori 2 po sobé jdoucich hodin v Easovém rozmezi minimainé
od 16:00 — 18:00. My, popfipadé nas zastupce ze zvolené realitni kancelare, Vam oznamime navstévu v pfimérené dobé predem,
nejméné vSak 1 den pfedem. VySe uvedené nevyluCuje moznost nasi domluvy na konkrétnim terminu prohlidky. V pfipadé poruSeni této
povinnosti mate povinnost nam uhradit usly najem/vzniknutou $kodu, jestlize dojde k neuskute¢néni navaznosti na dalSi podnajem.

6.2. Na konci podnajmu mate za povinnost Nemovitost fyzicky uvolnit a vyklidit véci, které nebyly sou€asti ani pfisluSenstvim Nemovitosti
a na svijj néklad vyc¢isténou a znovu na bilo vymalovanou Nemovitost ndm predat ve stavu, v jakém Vam byla na zacatku predana do
podnajmu, a to 3 dny pfed skon¢enim doby podnajmu v souladu s ustanovenim 6.4. VPP, pfipadné dle vyjimky v tom ustanoveni
uvedené. V pfipadé prodleni s vyklizenim vyslovné souhlasite, Ze jsme opravnéni vstoupit do Nemovitosti, Vase véci, které se v
Nemovitosti nachazi, z Nemovitosti vyklidit svépomoci a uskladnit na Vas ucet, pfipadné se domahat vyklizeni soudni cestou. Spole¢né

souhlasime s analogickym uzitim § 2296 zakona €. 89/2012 Sb., obCanského zakoniku, ve znéni pozdéjSich predpist (dale jako
Lob&ansky zakonik*), pfitemz v pochybnostech se ma za to, Ze jde o véc opusténou ve smyslu § 2296 odst. 2 obéanského zakoniku.

6.3. V pripadé, ze vztah zalozeny podnajemni smlouvou trval déle jak 5 let, mate povinnost pfed ¢erstvym vymalovanim dle ustanoveni
6.2. pavodni malbu na svij naklad seskrabat.

6.4. Dohodli jsme se, Ze pred fyzickym prfedanim Nemovitosti zpét mate povinnost umoznit nam vstup do Nemovitosti v obdobi 3
mésicl pifedem na kontrolni prohlidku Nemovitosti, kdy ucelem této prohlidky bude predbézna kontrola Nemovitosti a jejiho stavu pred
predanim, z toho divodu, aby byla Nemovitost fadné pfipravena v den predani pro dal$iho potencialniho podnajemce. V ramci této
prohlidky dostanete doporuceni a rady, jak Nemovitost nachystat tak, abychom nas vztah ukonéili bez zbyte¢nych problém tykajicich se
$kod na byté. Nemovitost nam predate 3 dny pred skonceni podnajmu, a to z divodu nutnosti zajistit kontrolu a pfipadné odstranéni
nedostatki na Nemovitosti. Vyjimka z predchozi véty je mozna po vzajemné dohodé s ohledem na stav Nemovitosti. Soucasné s
Nemovitosti budou predana vSechna vyhotoveni kli¢li od Nemovitosti a o pfedani bude sepsan Protokol o prevzeti Nemovitosti véetné
zapisu stavu mérich energii a pofizena fotodokumentace a videodokumentace Nemovitosti. Pokud svou povinnost prfedat nam
Nemovitost podle tohoto ustanoveni nesplnite, mate povinnost uhradit ndm smluvni pokutu ve vysi 1.000 K& za kazdy den prodleni a
rovnéz odpovidate za Skodu, ktera nam v souvislosti s timto prodlenim vznikne.

6.5. Pokud ani po skonceni podnajemniho vztahu nesplnite svou povinnost Nemovitost fyzicky uvolnit, mate povinnost uhradit nam
smluvni pokutu ve vysi 15 000 K& za prodleni s uvolnénim Nemovitosti trvajici do 5 dni. Za kazdy dalSi den prodleni pfekracuijici téchto 5
dni mate povinnost uhradit nam smluvni pokutu ve vysi 1 000 K&.
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7. Jaké platby jsou s podnajmem spojeny?

7.1. Najemné

7.1.1. Zavazujete se nam platit mési¢ni najemné. Najemné se hradi vzdy do 20. dne pfedchazejiciho kalendarniho mésice, a to ve vysi,
na ucet a pod variabilnim symbolem uvedenym v Eviden¢nim listu. Evidencni list je vzdy platny od data uvedeného na Eviden¢nim listu.
Aktualni Evidencni list Vam bude zaslan pfi zméné vyse zaloh vzhledem k vyucétovani anebo zméné cen od dodavatell energii a sluZeb.
Evidencni list podle novych podminek je splatny vzdy od data v ném uvedeného, nejdfive nasledujici kalendarni mésic po jeho zaslani
Vam.

7.1.2. Davate nam timto vyslovny souhlas k jednostrannému zvySovani nadjemného, které budeme provadét ro¢né v relacich ristu cen
najemného v dané lokalité. Pfi zvySovani budeme vychazet z referenéni statistiky primérnych cen najmu bytovych jednotek v obci, ve
které se Nemovitost nachazi, zjisténé z verejné statistiky realitniho portélu Sreality.cz. V pfipadé zaniku nebo nefunkénosti realitniho
portalu Sreality.cz uréime referencni statistiky prdmérnych cen najmu bytovych jednotek ze statistiky vyvoje cen jiného zdroje, napf. z
webl Cemap.cz, Valuo.cz ¢i jinych obdobnych realitnich portal( ¢i datovych zdroji. Pokud by nebylo mozné postupovat timto zplisobem
a urgit rGst cen najemného v lokalité timto zplisobem, miZzeme zvysit najemné na zakladé inflagniho ristu spottebitelskych cen v Ceské
republice. ZvySeni ndgjemného bude v takovém pripadé provedeno na podkladé primérného ro¢niho indexu rdstu spotfebitelskych cen
(ISC) vydavaného Ceskym statistickym trfadem (&i jinym organem statni spravy k tomu ur&enym) za uplynuly kalendarni rok.

7.1.3. Zavazujete se uhradit naklady spojené s upominanim a vymahanim dluzné Castky jak na najemném, tak jakékoli jiné platby, v
rozsahu stanoveném zakonem, nejméné vSak ve vySi 300 K€ za kazdou pisemnou upominku nami vystavenou ¢i zaslanou e-mailem.

7.2. Pojisténi

7.2.1. Prostrednictvim nas si sjednate pojiSténi domacnosti, odpovédnosti a havarijnich sluzeb podnajemce (dale jen ,Pojisténi*), a to do
vySe limitu uvedeného na webovych strankach https://garantovanynajem.cz/rozcestnik-pro-podnajemniky. Zavazujete se hradit nam
naklady spojené se zfizenim Pojisténi specifikované v Evidencnim listu a dalSi naklady s PojiSténim spojené, a to ve vysi specifikované v
Evidenc¢nim listu. Dopojiténi nad rozsah nami pro Vas sjednaného Pojisténi si mUZete sjednat sami.

7.3. Energie, poplatky a jiné sluzby (Inkaso)

7.3.1. Obecné

7.3.1.1. Vedle najemného mate povinnost hradit rovnéz zalohy na energie, poplatky za sluzby €i pausaly (dale jen ,Inkaso®). Inkaso a
jeho zpusob uhrady jsou rozepsany v Eviden¢nim listu.

7.3.1.2. Zalohy na energie a jiné sluzby hrazené nami mate povinnost nam hradit spole¢né s uhradou najemného dle ustanoveni 7.1.1.
VPP. Wuctovani sluzeb probéhne z nasi strany do osmi mésicd po skonéeni zUétovaciho obdobi, které je predmétem vyuctovani.
Jednotliva zG¢tovaci obdobi nejsou udavana Najemcem, ale jednotlivymi dodavateli sluzeb. Pfipadny nedoplatek mate povinnost uhradit
ve |haté stanovené ve vyUcétovani. V pripadé naseho prodleni s predloZenim vylcétovani podle tohoto ustanoveni mate pravo na smluvni
pokutu ve vysi 10 K¢ za kazdy zapocaty den prodleni. Pfipadny pieplatek jsme povinni Vam uhradit ve Ihité stanovené ve vyacétovani. V
pfipadé, Zze od spravce domu neziskame relevantni vyuctovani, na zakladé kterého by bylo mozné udélat pro Vas vyuctovani ve
stanovené Ihuté, bude vyuctovani provedeno v pausalni vySi, a to do dvanacti mésicl po skonéeni zUcétovaciho obdobi, které je
predmétem vyuctovani.

7.3.1.3. V pfipadé jakéhokoliv vyuctovani z na$i strany timto vyslovné souhlasite, Ze splatnost kazdého takového vyuctovani je na
pfislusném dokumentu uvedena a je timto zavazna. Vyslovné téz souhlasite se zasilanim vyuc¢tovani v elektronické podobé na Vasi
adresu uvedenou ve formularové €asti A podnajemni smlouvy.

7.3.1.4. V pripadé, ze povazujete vyuctovani za nespravné, vyrozumite nas o tomto vCetné skuteCnosti, ve kterych nespravnost
spatfujete do 30 dni od jeho doru€eni Vam, v opaCném pfipadé jsme se domluvili, Ze takové vyuctovani povazujeme za spravné.

7.3.1.5. Domluvili jsme se, Ze pfi pfedani Nemovitosti na po¢atku podnajemniho vztahu povazujeme stav méfic¢l energii za shodny se
stavem, ktery byl zjiStén pfi pfevzeti Nemovitosti od pfedchoziho uzivatele a zapsan do Protokolu o pfevzeti Nemovitosti. Pokud bude

odchylka zjisténych stavd vyssi jak 10 kWh elektfiny na kazdém tarifu, resp. 1 m?3 plynu, 1 m?3 studené vody a1 m teplé vody,
provedeme vyuctovani energii spotfebovanych nad tyto hodnoty. Vyuctovani bude provedeno ve vysSi 10 K& za kazdy den obdobi mezi
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datem prevzeti Nemovitosti od pfedchozi uzivatele a datem predani Nemovitosti Vam na pocatku podnajemniho vztahu a pfisluSnou
Castku Vam uhradime. PrisluSna ¢astka podle tohoto ustanoveni Vam bude vylGctovana a uhrazena po ukonceni podnajemniho vztahu
spole€né s vracenim jistoty.

7.3.1.6. VySe inkasa mUZe byt jednostranné zménéna z divodu navyseni nebo snizeni cen od dodavatell energii a sluzeb.

7.3.2. Uhrada svozu komunalniho odpadu

7.3.2.1. Mate povinnost nam hradit poplatky za svoz komunalniho odpadu v pfipadé, ze zakonné predpisy (zejm. zakon €. 185/2001 Sb.,
o odpadech a o zméné nékterych dalSich zakon() a obecné zavazné vyhlasky pfislusné obce tuto povinnost upravuji pro viastnika
Nemovitosti. Pokud obec, ve které se Nemovitost nachazi, ma stanoveny tzv. poplatek za odkladani komunalniho odpadu z nemovité
véci, mame povinnost od vas poplatek vybrat a zaplatit, bez ohledu na to, jestli mate ¢i nemate v Nemovitosti trvaly pobyt, protoze jste
fyzickou osobou, ktera ma v nemovité véci bydli§té. Pokud ma obec zakotveny poplatek za obecni systém odpadového hospodarstvi,
mate v pfipadé toho, Ze se k pobytu v obci pfihlasite (napf. do Nemovitosti si pfesunete trvaly pobyt) povinnost platit poplatek sami.
Pokud tomu tak neni, bude Vam poplatek vyactovan nami. Povinnost platit poplatek nam mate vzdy, pokud nam neprokazete, ze mate
evidovan trvaly €i pfechodny pobyt na adrese Nemovitosti, pficemz k prokazani této skuteCnosti méate povinnost predlozit ndm potvrzeni
od prislusného organu obce €i od jiného relevantniho organu. Poplatek (respektive jeho splatka) je nami uctovan Vam v mésicnich
pausalnich ¢i zalohovych splatkach (dle Upravy pfislusné obce) spole¢né s najemnym. Pokud Vy ¢i bytovy diim kolektivné vyprodukujete
neobvykle velké mnozstvi odpadu, nebo odpad, ktery neni béznym domovnim odpadem, budou Vam naklady na svoz nebo likvidaci
tohoto specifického nebo nadmérného mnozstvi odpadu vyuctovany k uhradé a mate povinnost naklady spojené s timto specifickym
nebo nadmérnym odpadem uhradit.

7.3.3. Poplatky za rozhlasové a televizni vysilani

7.3.3.1. Soucasné mate povinnost hradit v souladu s pfisluSnymi pravnimi predpisy poplatky za rozhlasové a televizni vysilani, pokud se
v Nemovitosti nachazi zafizeni zpUsobilé k individualné volitelné reprodukci rozhlasového &i televizniho vysilani.

7.3.4. Elektiina a plyn

7.3.4.1.V pfipadé, Ze je Nemovitost osazena vlastnim elektromérem ¢&i plynomérem se zavazujete poskytnout nezbytnou soucinnost prfi
uzavfeni smlouvy na odbér elektrické energie a zemniho plynu. Tuto smlouvu uzavieme s pfisluSnym dodavatelem na Vase jméno a
Vas ucet my, pficemz Vy nam k tomuto vyslovné udélujete pinou moc. Vyhodou, kiera z tohoto postupu plyne pro Vas je, Zze budete platit
minimalné o 5 % nizSi cenu, nez je bézna tarifni cena za tyto energie u dominantniho dodavatele v daném regionu, a to s ohledem na
dohody, které my mame s naSimi dodavateli uzavieny. Plnou moc se zavazujete nam v pfipadé skonceni jeji platnosti béhem
podnajemniho vztahu opétovné udélit.

7.3.4.2. Pokud by z Va$i strany k poskytnuti soucinnosti k vySe uvedenému postupu nedoslo, uzavieme pfislusné smlouvy na nase
jméno a nas ucet my. V takovém pfipadé oviem vyslovné souhlasite a berete na védomi, Ze tyto smlouvy budou uzavreny v jiném tarifu,
nebot pro nas jako podnikatele plati tarif pro podnikatele s vy$Si sazbou, a tedy i vy$Si cenou za prfisluSné energie. Souasné téz
souhlasite a berete na védomi, ze v takovém pfipadé Vam budou U¢tovany i administrativni ndklady s timto spojené, uvedené v Ceniku.

7.3.4.3. Soucasné berete na védomi, ze nemate k uzavieni vySe uvedenych smiuv s jakymkoliv dodavatelem samostatné opravnéni.
Rovnéz nemate opravnéni uzaviené smlouvy samostatné rozvazat. PoruSeni tohoto ustanoveni se povaZuje za zviast zavazné
poruseni povinnosti a odpovidate za Skodu (napf. administrativni a technické disledky spojené s odpojenim elektroméru a nutnosti ho
opét zapojovat), kterou toto Vase jednani zpusobi.

7.3.4.4. VeSkerou korespondenci tykajici se odbéru sluzeb a plnéni povinnosti vi¢i dodavatelim budete zasilat v kopii téZ nam. Za timto
ucelem nas rovnéz zmocrfiujete k nahlizeni a pofizovani si kopii korespondence souvisejici s dodavkami sluzeb dodavatelem Vam.

7.3.4.5. Pri ukonc¢eni najemniho vztahu se zavazujete vyvinout nezbytnou soucinnost pfi prehlaseni téchto odbérd sluzeb a zejména
odbéry sluzeb samovolné neukonéit, ale pfevést na nas, resp. nami urenou ffeti osobu. V pfipadé, Zze soucinnost neposkytnete,
odpovidate za veSkeré zvySené administrativni a personalni naklady, které s timto vzniknou Najemci Ci jakékoli tfeti strané. Tyto naklady
vam budou vycisleny a jste povinni je zaplatit jako Skodu.

7.3.5. Revizni poplatek

7.3.5.1. Zavazujete se hradit pausalni revizni poplatek vymezeny v Evidencnim listu. Tento poplatek hradite proto, ze za Vas zafizujeme
provedeni revizi, které by jinak tizilo Vas. Vy tak nemusi mit tuto starost a pouze nam timto uhradite naklady takovych revizi.
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7.4. Jistota

7.4.1. Pfed podpisem podnajemni smlouvy nam sloZite jistotu ve vySi stanovené ve formularové ¢asti C podnajemni smlouvy. Tato
jistota slouzi k zajisténi VaSich povinnosti zaplatit najemné a splinit dalSi povinnosti vyplyvaji z podnajemni smlouvy a VPP.

7.4.2. My mame povinnost Vam vrdtit jistotu po ukon€eni podnajemniho vztahu, ale pouze za pfedpokladu splnéni vSech podminek
stanovenych dale v tomto ustanoveni. Viyplaceni slozené jistoty je podminéno Vasim fadnym prfedanim Nemovitosti a nasim prevzetim
Nemovitosti, Va§im doloZenim, Ze na Nemovitosti nemate veden trvaly pobyt, a po vyporadani véech pieplatkdl a nedoplatkd vzniklych po
dobu trvani podnajemni smlouvy, jakoZ i po vyporadani preplatkli a nedoplatkd vyuctovanych po ukonéeni podnajemniho vztahu za dobu
jeho trvani. Mame pravo oproti jistoté zapocitat veSkeré své pohledavky vzniklé vaéi Vam z titulu podnajemni smlouvy. Stejné tak mame
pravo zapocist jistotu oproti vzniklym Skodam, kdy vétSina nakladovych polozek je zvefejnéna v Ceniku. V pfipadé, ze dojde k
jakémukoliv znehodnoceni Nemovitosti anebo majetku, uplatni strany tento Cenik pro ocenéni polozek v ném obsazenych. Pokud bude
zni¢ena Nemovitost, anebo majetek v Nemovitosti i domé, a tato polozka nebude obsazena v Ceniku, anebo pokud oprava ¢i vyména
zni¢ené Ci poskozené polozky uvedené v Ceniku prevysi hodnotu v ném uvedenou, nechame externé ocenit opravu nebo vyménu téchto
poloZek a tuto hodnotu mame pravo zapocist oproti slozené jistoté v€etné naklad spojenych s vyfizenim oprav. V pfipadé, Ze hodnota
znehodnoceni majetku €i jeho vybaveni pfesahne hodnotu jistoty, mate povinnost takto vypocitanou ¢astku nam uhradit po vyzvani do 5
pracovnich dni. Za vyzvu je povazovano téz jeji zaslani na Vas e-mail. NaSe zadrzovaci pravo tim neni dot€eno. Lhdta 1 mésic pro
vyplaceni jistoty zac€ina bézet od okamziku spIinéni podminek podle tohoto odstavce.

7.4.3. Jistota je UroCena ve vySi 2 % rocné.

7.4.4. V pfipadé zvySovani najmu dle ustanoveni 7.1.2. VPP Vas mame pravo vyzvat k dorovnani vySe kauce tak, aby odpovidala
sjednané vysi kauce ve vztahu k nasobku najemného, ktery byl sjednan ve formularové ¢asti C podnajemni smiouvy.

7.5. Poplatek za spravu

7.5.1 Zavazujete se hradit pausalni poplatek za spravu vymezeny v Evidenénim listu. Tento poplatek zahrnuje nae sluzby spocivajici v
provozu zakaznické linky pro podnajemce ve vSedni dny od 7:00 do 18:00, zafizeni a koordinaci prace ,hodinového VITOM manzela“ pro
feSeni technickych pozadavkd, zafizeni a spravé pojisténi (odpovédnosti a domacnosti), zafizeni prepisu energii, komunikaci
s cizineckou policii, komunikaci s Urady (trvalé pobyty apod.), vystavovani potfebnych dokument( k pobytu v elektronické podobé,
soucinnosti pfi pozadavcich statni spravy vacéi podnajemci, moznosti stéhovani se z bytu do bytu v ramci portfolia za vyhodnéjSich
podminek, kontrole plateb, jejich evidenci a jejich ruénim dohledavani, provadéni vyuctovani apod.

8. Jaka jsou nase vzajemna prava a povinnosti?

8.1. Bydleni

8.1.1. V Nemovitosti smi bydlet maximalné pocet osob stanoveny ve formulafové ¢asti B podnajemni smlouvy, k éemuz se zavazujete.
Toto omezeni zajiStuje, aby v Nemovitosti Zil pouze takovy pocet osob, ktery je pfiméfeny velikosti Nemovitosti a umozriuje obvyklé,
pohodiné a hygienicky vyhovujici zivotni podminky.

8.1.2. SouCasné mate povinnost pisemné a bez zbyte€ného odkladu nas informovat o0 zméné poctu v Nemovitosti Zijicich osob. Jestlize
tuto povinnost nesplnite, mate povinnost zaplatit nam smluvni pokutu ve vySi 10 K& za kazdy zapocaty den prodleni. Nespinéni této
povinnosti se povazuje za zvlast zavazné poruSeni povinnosti.

8.1.3. Whrazujeme si pravo souhlasu s pfijetim nového €lena do Nemovitosti. N&5 souhlas s pfijetim nového ¢lena Vam bude udélen v
pisemné formé. Udéleni souhlasu mizeme podminit zvy$enim najemného, a to az o 20 %. V pfipadé, kdy zvySite pocet ¢lenl v
domacnosti bez nadeho souhlasu, jedna se o zvliaddt zavazné poruseni povinnosti. Toto ustanoveni se viak nevztahuje na osoby Vam
blizké.

8.1.4. Vite-li pfedem o své nepfitomnosti v Nemovitosti, ktera ma byt delSi nez dva mésice, i o tom, Ze Nemovitost bude po tuto dobu
obtizné dostupna, oznamite nam to v€as. SoucCasné oznacite osobu, kiera po dobu Vasi nepfitomnosti zajisti moznost vstupu do
Nemovitosti v pfipadé, Ze toho bude nezbytné zapotiebi. Pokud takovou osobu neoznacite, jsme takovou osobou my. Nesplnéni této
povinnosti se povazuje za zvlast zavazné poruseni povinnosti.
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8.1.5. Déale mate povinnost nas v pisemné formé predem informovat o tom, Ze hodlate chovat v Nemovitosti zvife. Chov zvifete v
Nemovitosti pfitom neni mozny, vylu€uje-li ho domovni fad. V pfipadé, kdy zaCnete v Nemovitosti chovat zvife bez predchoziho
pisemného oznameni nam, jedna se o zvlast zavazné poruSeni povinnosti. Najemce ma v pfipadé chovani zvifete podnajemcem pravo
pozadovat navySeni jistoty na dvojnasobek mési¢niho najemného.

8.2. Uzivani Nemovitosti

8.2.1. Mate povinnost uzivat pfedmétnou Nemovitost véetné jejiho zafizeni fadné a v souladu s témito VPP a respektovat prava a
povinnosti bydlicich obyvatel a sidlicich spole¢nosti ostatnich prostord v domé. Rovnéz mate povinnost dodrZzovat domovni fad a obecné
zavazné vyhlasky obce, ve kterém se Nemovitost nachazi, upravujici zejména nalezitosti ob&anského souziti.

8.2.2. Nemovitost smite uzivat jen ke stanovenému ucelu a mate povinnost dodrzovat pfi tom pfisluSné protipozarni, bezpecnostni a
hygienické predpisy. SouCasné mate povinnost se pfi uzivani Nemovitosti zdrzet vSeho, ¢im by nad miru obvyklou dochazelo k
obtézovani dalSich obyvatel domu nebo €im by dochazelo k jejich-ohrozovani na zdravi ¢i majetku.

8.2.3. Mate za povinnost zachovavat pfi uzivani Nemovitosti maximalni opatrnost, aby nedoslo k jejimu nadmérnému opotrebeni (v€etné
vybaveni), & poSkozeni, at uz Vami, osobami s Vami bydlicimi, Vasimi navstévniky nebo Vasim zvifetem.

8.2.4. Koureni v Nemovitosti v€etné balkonu a ve spole¢nych prostorech domu je zakazano. Poruseni této podminky je vnimano jako
zvlast zavazné poruseni povinnosti. Pfipadné naklady na zbaveni Nemovitosti zapachu z koufe ponesete Vy, pfi¢emz rozhodujici pro
posouzeni, zda jde o nepfijatelny zapach po koufi, bude stanovisko vlastnika Nemovitosti (pronajimatele).

8.2.5. Na chodbu domu nesmite umistovat zadné véci (napf. boty, botniky, deStniky). Na balkén ¢i terasu nesmite véSet zadné véci
(napf. truhliky).

8.2.6. Zavazujete se, Ze nebudete vyuZivat Nemovitost k nepovolenym Cinnostem.

8.3. Upravy Nemovitosti

8.3.1. Upravu, prestavbu &i jinou zmé&nu Nemovitosti miZete provadét jen za predpokladu, Ze s timto vyslovime pisemny souhlas.
Jakékoliv zasahy do podlah, dlazby, obklad(, fasady ¢i jakakoli zména dispozice Nemovitosti nejsou povoleny.

8.3.2. Provedete-li stavebni Upravy, které trvale zlepSuji uzithou hodnotu podnajaté Nemovitosti anebo maji za nasledek trvalé uspory
energie, nemate narok na nahradu s tim spojenych nakladu, pokud tyto nebyly pfedem pisemné nami odsouhlaseny a pokud jsme se
v dohodé o této upravé nezavazali, Ze Vdm je budeme po skon&eni podnajmu kompenzovat.

8.3.3. Dale mate povinnost strpét Upravu Nemovitosti, popfipadé jeji pfestavbu nebo jinou zménu bez naroku na slevu na najemném,
pokud ji Ize provést bez VaSeho vétsiho nepohodli, popfipadé pokud ji provadime na pfikaz organu vefejné moci, pokud ji provadi SVJ
nebo hrozi-li pfimo zvlast zavazna gjma.

8.4. Udrzba a opravy

8.4.1. Béznou udrzbu Nemovitosti, kdy naklady na tuto Udrzbu nepfesahnou ¢astku 150 K&/ podlahové plochy Nemovitosti rocnég,
provadite samostatné, kontinualné a na svtj Ucet, pficemz k provadéni bézné Gdrzby neni zapotiebi naseho souhlasu.

8.4.2. Dohodli jsme se na aplikaci nafizeni viady ¢. 308/2015 Sb., o vymezeni pojmd bézna Gdrzba a drobné opravy souvisejici s
uzivanim Nemovitosti, kdy toto nafizeni se pouzije i pro pfipad nebytového prostoru. Mate povinnost toto nafizeni viady akceptovat a fidit
se podle néj. V pfipadé, Ze po dobu trvani smluvniho vztahu nebudete provadét béZnou udrzbu a drobné opravy a vznikne tim Skoda na
Nemovitosti anebo jejim vybaveni, mate povinnost tuto Skodu uhradit.

8.4.3. Zjistite-li v Nemovitosti poSkozeni nebo vadu, kterou je tfeba bez prodleni odstranit, ozndmite nam to ihned. Jinou vadu nebo
poskozeni, které brani obvyklému bydleni, nam oznamite bez zbyte¢ného odkladu, nejpozdéji vSak do tfi dnii od jejiho zjisténi. Zarover
u€inite podle svych moznosti to, co |Ize oCekavat, aby poSkozenim nebo vadou, které je tfeba bez prodleni odstranit, nevznikla dalSi
Skoda. Mate pravo na nahradu nakladd Ucelné vynaloZenych pfi zabranéni vzniku dal$i $kody, ledaZze poskozeni nebo vada byly
zplisobeny okolnostmi, za které odpovidate. Oznameni dle tohoto odstavce musi byt ucinéno prostiednictvim e-mailu, v pfipadé
bezprostredniho rizika vzniku Skody telefonicky a nasledné potvrzeno e-mailem.
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8.4.4. Dale mate povinnost bez zbyte¢ného odkladu odstranit zavady a poSkozeni zplsobené Vami v pfedmétné Nemovitosti, na jejim
zarizeni a vybaveni. Nestane-li se tak, mame pravo poté, co Vas dopiedu upozornime, zavady a poSkozeni odstranit a pozadovat od Vas
nahradu. Tim neni dot¢eno nase pravo na ukonceni podnajemniho vztahu z tohoto divodu dle dal$ich ustanoveni VPP,

8.4.5. Za drobné opravy se povazuji mimo jiné tyto opravy a vymeény:

a. opravy jednotlivych vrchnich ¢asti podlah, opravy podlahovych krytin a vymeény praha a list,
b. opravy jednotlivych ¢asti oken a dvefi a jejich soucasti a vymeény zamku, kovani, klik, rolet a Zaluzi,

c. vymeény elektrickych koncovych zafizeni a rozvodnych zafizeni, zejména vypinacu, zasuvek, jisti¢l, zvonkl, domacich telefona,
zasuvek rozvodu datovych siti, signall analogového i digitalniho televizniho vysilani a vymény zdroji svétla v osvétlovacich
télesech,

d. vymény uzaviracich ventilll u rozvodu plynu s vyjimkou hlavniho uzavéru pro Nemovitost,
e. vyména silikonu a tésnéni na WC, v koupelné a kuchyni,

£ vyména tlakovych vodovodnich trubek pod dfezem a umyvadlem,

g opravy uzaviracich armatur na rozvodech vody, vymény sifon( a lapacu tuku,

h. - opravy indikator(i vytapéni a opravy a certifikace bytovych vodomér( teplé a studené vody.

8.4.6. Za drobné opravy se dale povaZzuiji zejména opravy vodovodnich vytokl, zapachovych uzavérek, odsavac par, digestori, misicich
baterii, sprch, ohfivacl vody, bidetd, umyvadel, van, vylevek, dfezl, splachovacu, kuchynskych sporakl, pecicich trub, vaficd,
infrazafich, kuchyrskych linek, vestavénych a pristavénych skfini. U zafizeni pro vytapéni se za drobné opravy povazuiji opravy kamen
na tuha paliva, plyn a elektfinu, kotlli etdZového topeni na pevna, kapalna a plynna paliva, véetné uzaviracich a regulacnich armatur a
ovladacich termostatl etdZzového topeni; nepovazuji se vSak za né opravy radiatori a rozvodud Ustfedniho vytapéni. Za drobné opravy se
povazuiji rovnéz vymeény drobnych soucasti predmétl vySe uvedenych. Do bézné udrzby patfi téZ vyména tlakovych vodovodnich hadic,
paklize uz je na nich vidét rez, oxidace &i poruseni Upletu. Podnajemce je povinen tlakovou hadici pravidelné kontrolovat a vyménovat.

8.4.7. V pfipadé, kdy Vy nebo Vami povérena osoba zplsobite Skodu na domu z dlvodu stéhovacich praci, mate povinnost tyto $kody do
48 hodin odstranit. V pfipadé, Ze se tak nestane, jsme opravnéni tyto Skody odstranit na viastni naklad a tento naklad mate povinnost
nam uhradit do 7 dni od predlozeni vyuctovani. Pro vycCisleni praci se vzdy pouziva Cenik v jeho aktualni verzi dostupné na adrese
https://garantovanynajem.cz/rozcestnik-pro-podnajemniky, pfi¢emz primérné meziro¢ni zvySeni u poloZzek v Ceniku mize dosahovat
vySe maximalné 20 %.

8.4.8. Dale se zavazujete, Ze v pfipadé, kdy je Nemovitost vybavena technickymi zafizenimi a domacimi spotfebi€i, budete provadét
jejich pravidelnou udrzbu a Cisténi a zachazet s nimi pouze v souladu s navody a technickymi zpravami, se kterymi se pred/pfi pfedani
Nemovitosti fadné seznamite. V opacném pripadé se vystavujete riziku povinnosti nahrady Skody v nas prospéch, zplsobené
nedodrzenim fadného postupu.

8.4.9. Jakékoli opravy elektrickych rozvodnych zafizeni, s vyjimkou vymeény zarovek Ci zafivek, smi provadét jen profesionalni technik v
pFislusném oboru. Opravy a vymény soucasti rozvodu plynu smirovnéz provadét jen profesionalni technik v pfisluSném oboru. Tam, kde
to vyzaduji pravni pfedpisy, musi byt provedeny pfi opravé i pfisluSné revize.

8.4.10. V pfipadé, ze je v Nemovitosti zafizeni vyzadujici pravidelné revize a pravidelnou udrzbu, zajiStujeme tyto revize namisto Vas my.
Vy tak nemate zadnou starost se zafizovanim a pouze nam hradite naklady takovych revizi, jak je vymezeno v €¢l. 7.3.5.1. VPP.
Zavazujete se udrzovat toto zafizeni ve funkénim a provozuschopném stavu. Soucasné berete na védomi, Ze takové zafizeni podiéha
pravidelné kontrole jedenkrat rocné a pravidelné revizi jedenkrat za tfi roky, neni-li stanoveno jinak. Zafizeni, vyzadujici pravidelnou revizi
a udrzbu, jsou vymezena ve formulafové ¢asti B podnajemni smlouvy a rovnéz v Predavacim protokolu. Pfi revizich mate povinnost
poskytnout fadnou soucinnost.

8.4.11. Berete na védomi, ze pokud je v Nemovitosti nainstalovan pozarni hlasi¢, musi byt funkéni a mit nabité baterie. Za toto také
odpovidate.

8.4.12. V pfipadé, Ze pfed skonCenim doby Zivotnosti nékterého spotfebice, kterym je Nemovitost vybavena, bude tfeba takovy spotfebi¢
vymeénit, zaplatite takovy spotfebi¢, pokud doslo k jeho poSkozeni Vami, napf. neSetrnym zachazenim, nevhodnym pouzitim, imysiné
nebo nedbalosti.
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8.5. Udrzovani poradku v Nemovitosti

8.5.1. Na svijj naklad zajistujete fadny Uklid Nemovitosti. Zejména mate povinnost chranit tuto Nemovitost i cely dim pred znecisténim,
predevSim chemikaliemi, ropnymi produkty, radioaktivnimi latkami, domovnim odpadem, ¢i jinymi latkami, které snizuji hodnotu
Nemovitosti, resp. domu nebo jinak jej poSkozuiji. V pfipadé, ze nad miru obvyklou znecistite spole€né prostory nebo priléhajici venkovni
plochy, mate povinnost zajistit jejich bezodkladné vycisténi a to tak, aby zde zejména nemohlo dojit k Urazu ostatnich obyvatel domu
nebo chodcu.

8.5.2. Déle mate za povinnost na sv(j naklad provadét dostate¢nou dezinfekci, dezinsekci a deratizaci Nemovitosti, jakoz i Cinit jina
opatfeni, aby bylo zabranéno zamoieni domu choroboplodnymi zarodky, jakymkoli hmyzem, €i jinymi ZivoCichy.

8.5.3. Zavazujete se Nemovitost dostatec¢né Casto a fadné vétrat tak, aby se pfedchazelo vzniku vihkosti a plisnim v Nemovitosti.

8.6. Ostatni prava a povinnosti

8.6.1. V pripadé, Zze z dlivod(, které nejsou na Vasi strané, dojde k zastaveni dodavek nékteré energie nebo sluzby na dobu del$i nez
nepretrzité 48 hodin, bude vySe najemného snizena takto:

a. teplo —v obdobiod 1. 5. do 31. 10. bez nasledku, ledaze by primérna denni teplota klesla pod 5 °C, v ostatnim obdobi o 0,5 %
z vySe najemného za kazdy vice nez pulden trvani takového vypadku tepla;

b. tepla uzitkova voda — v obdobi od 1. 5. do 31. 10. bez nasledku, ledaZe by primérna denni teplota klesla pod 5 °C, v ostatnim
obdobi 0 0,5 % z vySe najemného za kazdy vice nez pllden trvani takového vypadku teplé uzitkové vody;

c. pitna voda — 0 0,5 % z vySe najemného za kazdy vice nez pulden trvani takového vypadku pitné vody.

8.6.2. V pripadé zastaveni dodavek nékteré energie nebo sluzby na dobu kratSi nez nepretrzité 48 hodin se sleva podle predchazejiciho
ustanoveni neposkytuje.

8.6.3. Berete na védomi, ze nemate pravo Nemovitost dale podnajmout. PoruSeni této povinnosti se povazuje za zvlast zavazné
poruSeni povinnosti.

8.6.4. My nebo nami povérena osoba mame pravo vstupovat do Nemovitosti za ucelem jeji prohlidky za Vasi pfitomnosti, nestanovi-li
VPP jinak. O této prohlidce mame povinnost Vas pfedem informovat. Rozsah prohlidek bude nejméné jedenkrat roéné. Déle se z naSi
strany uskute¢ni minimalné jedna dal$i prohlidka Nemovitosti, a to v ramci prvnich 4 mésicli ode dne predani Nemovitosti. Mate ov§em
za povinnost pustit nas na prohlidku Nemovitosti i nad ramec prohlidek vySe uvedenych. U prohlidky budou z naSi strany pofizeny
fotografie a videodokumentace interiéru Nemovitosti, s ¢imz dopfedu souhlasite.

8.6.5. Musite se zdrzet zanechavani jakychkoliv movitych véci na chodbach a ve spole€nych prostorech domu a zavéSovani jakychkoliv
movitych véci na zabradli lodzii nebo teras. V pfipadé poruSeni tohoto ustanoveni mate povinnost uhradit nam Skodu (odpovidajici
napiiklad uloZeni pokuty ze strany organ( vefejné moci v dusledku poruseni pozarné-bezpecnostnich predpist), ktera by takovym
jednanim vznikla, a to za kazdy takovy pfipad.

8.6.6. Nesmite pfechovavat v Nemovitosti jakékoli nebezpecné predméty, zejména vybusniny, snadno zapalné, prudce jedovaté nebo
zapachajici latky, ¢i jiné véci, jez by mohly poSkodit majetek nebo zdravi osob. Stejné tak nesmite v Nemovitosti uchovavat jakékoli véci,
které nemate opravnéni drzet podle pravnich predpis(, jako jsou napf. ilegainé drzené zbrané, omamné latky a podobné. Rovnéz
nesmite v Nemovitosti pfechovavat jakékoli véci, které by se mohly negativné dotknout rasového, etnického, nabozenského, Ci
podobného citéni osob.

8.6.7. Zavazujete se, Ze nejpozdéji do 14 dni od ukonceni podndjemni smlouvy ohlasite v prisluSné evidenci obyvatel zménu mista
trvalého pobytu/sidla spoleCnosti z adresy Nemovitosti a zajistite, aby tak uCinily i osoby, které s Vami v Nemovitosti bydlely/provozovaly
¢innost, v€etné odhlaseni trvalého pobytu u fyzickych osob anebo odhlaseni sidla spole€nosti u pravnickych osob. Pro pfipad, Ze tento
svljj zavazek nesplnite fadné a v€as, mate za povinnost zaplatit naklady spojené s odhlasenim vySe uvedenych stavi dle Ceniku.

8.6.8. Pokud jste v dobé& uzavieni podnajemni smlouvy neméli bankovni Géet v Ceské republice, mate povinnost tento (i&et nejpozdéji do
mésice od jejiho uzavieni zfidit a v pisemné podob& nam nahlasit jeho Cislo a prokézat nam, ze tento ucet skutecné patfi vam (napr.
oficialnim bankovnim dokumentem, z néhoz bude patrné, Zze ucet je zfizeny na vas).
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9. Je mozné ukongit podnajemni smlouvu predéasné?

9.1. Ukonceni podnajemni smlouvy je mozné dohodou smluvnich stran anebo jednostrannou vypovédi ze zakonnych diivodd.
Jednostranna vypovéd podnajmu se vyzaduje formou doporu¢eného dopisu na adresu Nemovitosti v pfipadé vypovédi z nasi strany,
pfipadné na adresu uvedenou ve formularfové ¢asti A podnajemni smlouvy v pfipadé vypovédi z Vasi strany, nebo e-mailem na e-
mailovou adresu uvedenou ve formularové €asti A podnajemni smlouvy. Vypovédni doba je tfimésicni a bézi od prvniho dne kalendarniho
mésice nasledujiciho poté, co vypovéd dosla druhé strané. V pochybnostech o doruceni se ma za to, Ze je zprava doru¢ena odeslanim
e-mailu, ¢i doporuc¢eného dopisu. Kopie tohoto e-mailu pak slouZi coby dikaz odeslani. Souc¢asné jsme se vyslovné dohodli, Ze v
pfipadé, Ze konec vypovédni doby pfipada na 31. 12. daného roku, tak v takovém pfipadé se vypovédni doba prodluzuje o jeden mésic. V
takovém pfipadé pak smluvni vztah skoncivzdy az k 31. 1. nasledujiciho roku.

9.2. Sou¢asné mame opravnéni vypovédet podnajem bez vypovédni doby z dlvodu zvlast zavazného poruseni povinnosti, kterym se
rozumizejména:

a. nezaplatite-li Najemné Ci Inkaso za dobu alespori 14 dni,

2

poskodite-li Nemovitost zavaznym nebo nenapravitelnym zplisobem,

c. zpUsobujete-li jinak zavazné $kody nebo obtize ndm nebo osobam, které v domé, kde se Nemovitost nachazi, bydli,

d. uzivate-li Nemovitost v rozporu s podnajemni smlouvou a VPP,

e. provedete-li rozsahlé ¢i zasadni upravy Nemovitosti bez naseho souhlasu,

£ v Nemovitosti zZije vice osob, nez je maximalni pocet osob dle formulafové ¢asti B podnajemni smlouvy,

¢ dopoustite-li se dlouhodobého nebo opakovaného poruSovani povinnosti, pripadné poruSujete-li vice povinnosti sou¢asné,
h. je-li tu jiny obdobné zavazny diivod pro vypovézeni podnajmu

a. z jinych dtvod(, které VPP ¢&i formularova ¢ast podnajemni smlouvy oznacuji za zvlast zavazné poruseni povinnosti.

V tomto pfipadé podnajem kon&i dnem, kdy je Vam vypovéd doru€ena.

9.3. V pfipadé neuskutecnéné navaznosti dalSiho podnajemce na Nemovitost zavinéné Vami mate povinnost uhradit nam usly najem ({j.
nahrada Skody a usly zisk) za kazdy zapoc€aty den, kdy byt nebude podnajmut. Zejména se jedna o pfipady, ne vSak vylu€né, kdy:

a. Podnajem je okamzité ukoncen a Nemovitost prevzata z divodu zviast zavazného poruseni povinnosti z Vasi strany,

b. Nevyklidite Nemovitost véas a pUivodné sjednany novy podnajemce proto ztratil o podnajem Nemovitosti zajem,

c. Vratite ndm Nemovitost v takovém stavu, Ze je nezbytné provést v Nemovitosti takovy Uklid ¢i opravy, kvili kterym nebude
mozné predat Nemovitost novému podnajemci fadné a véas.

V tomto smyslu mame pravo zapocist tuto Skodu a usly zisk oproti slozené jistoté a mame pravo vacéi Vam na smiuvni pokutu ve vysi
mési¢niho najemného splatnou do 5 dnl od jejiho uplatnéni. V pripadé, kdy je usly ndjem mensi nez jiz Vami uhrazené najemné, rozdil
Vam vratime spole€né s vyuctovanim jistoty.

10. Zavérecna ujednani

10.1. Nemovitost Vam bude predana k uzivani v fadném stavu, tedy znovu vymalovana bilou barvou a uklizena. V pfipadg, ze se tak
nestane, mizeme ji bud do tohoto stavu uvést do 3 dnl od predani, anebo Vam poskytnout nahradu dle Ceniku za vymalbu a tklid (u

nebytovych prostor je vypoCet stanoven na zakladé m? a nabidek tfetich stran). Moznost volby je na nas. Prevzetim nahrady se
Nemovitost povaZuje za Cerstvé bile vymalovanou a uklizenou. Uzavienim podnajemni smlouvy spole¢né souhlasime, Ze nevymalovana
nebo neuklizena Nemovitost neni divodem pro neprevzeti Nemovitosti ze strany Podnajemce.

10.2. Podnajemni smlouva je vyhotovena ve 2 stejnopisech s platnosti originélu, z nichZ jeden je uréen pro Vas a jeden pro nas. VPP
jsou prilohou kazdého stejnopisu.

10.3. V pfipadé ukonéeni podnajemni smlouvy z divodu ukonéeni nasi ¢innosti nebo z dlvod( na nasi strané, bude opravnén prava a
povinnosti z podnajemni smlouvy prevzit postoupenim jiny subjekt certifikovany a obchodujici pod znackou GarantovanyNajem.cz Ci
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znackou obdobnou (dale také jen "Postupnik"), a to na zakladé naSeho oznameni stranam podnajemni smlouvy, bez dalSiho a s
pfiloZzenim souhlasu Postupnika. S timto pfipadnym postoupenim podnajemni smlouvy na tfeti osobu vyslovné souhlasite. Na§ nastupce
se zavazuje dodrzovat podminky podnajemniho vztahu stanovené podnajemni smlouvou a VPP.

10.4. Spole¢né vyslovné prohlasujeme, Ze jsme si podnajemni smlouvu v&etné jejich pfiloh, zejména téchto VPP pred podpisem radné
precetli, Ze s jejich obsahem souhlasime a Ze smluvni vztah uzavirame po vzajemném projednani, podle nasi svobodné a pravé vile,
vazné, srozumitelné a urcité, nikoliv v tisni a za napadné nevyhodnych podminek pro jednu ze stran. Na dikaz toho pfipojujeme své
vlastnoru¢ni podpisy k podnajemni smlouvé i VPP.

10.5. Veskeré spory vzniklé z podnajemniho vztahu zalozeného podnajemni smlouvou budou feSeny pfed mistné pfisluSnymi soudy
Ceské republiky. iy mate vak rovnéZ pravo na mimosoudni Fe$eni sporu. Navrh na mimosoudni fe$eni sporu podle zakona &. 634/1992
Sb., o ochrané spotebitele, mate opravnéni podat k Ceské obchodni inspekci. Veskeré podrobnosti k mimosoudnimu Fe$eni jsou
uvedeny na webovych strankach www.coi.cz.

10.6. VeSkera oznameni u€inéna na zakladé podnajemni smlouvy ¢i VPP budou, neni-li uvedeno jinak, u€inéna pisemnou formou a
doru¢ena na adresy stran, uvedené ve formulafové ¢asti A podnajemni smlouvy, a to

a. datovou schrankou nebo
b. doporu¢enym dopisem nebo
c. kuryrem s doru¢ovacimi poplatky uhrazenymi pfedem nebo
d. osobné oproti pisemnému potvrzeni o prevzeti nebo
e. e-mailem.
Dohodli jsme se, Ze U€inky jejich doru€eni nastanou okamzikem pfijeti nebo odmitnuti pfijeti stranou, které jsou zaslany nebo dnem

jejich ulozeni na posté nebo dnem, kdy se zasilka vrati druhé strané jako nedoru¢ena, nebo dnem odeslani emailu, podle toho, ktera z
téchto skute¢nosti nastane jako prvni.

10.7. Pro vzajemnou komunikaci jsme se dohodli pouzivat vyhradné e-maily a adresy uvedené ve formularové ¢asti A podnajemni
smlouvy. O zméné svych kontaktnich Udajli mate povinnost nas neprodiené pisemné (e-mailem) informovat.

10.8. Rozsah prava uzivat Nemovitost je stanoven podnajemni smlouvou a VPP. Ve vécech témito neupravenych se vztah mezi
stranami fidi ob&anskym zakonikem, a to zejména ustanovenim § 2274 an., a dalSimi obecné zavaznymi pfedpisy. Pfipadna neplatnost
nékterého z ustanoveni podnajemni smlouvy ¢i VPP nema za nasledek neplatnost ostatnich ustanoveni.

10.9. Berete na védomi, Ze veSkeré schlizky s nami budou probihat ve vSedni dny (mimo prfipady, kdy prfedani anebo prevzeti
Nemovitosti dle podnajemni smlouvy pfipadne na vikend) v obdobi od 8:00 - 17:00. V pfipadé, kdy Vam takovy ¢as nevyhovuje, miZete
se s nami domluvit na schiizce mimo tuto dobu, ktera je zpoplatnéna. Cena za takovou schiizku je uvedena v Ceniku.

10.10. Smluvni pokuty stanovené témito VPP nejsou pausalizaci nahrady Skody. Pokud ma strana pravo na nahradu Skody v pfipadé
poruseni povinnosti, které zaroven zaklada pravo na smluvni pokutu, stoji pravo na nahradu Skody a na smluvni pokutu vedle sebe.

10.11. Pokud jsou VPP preloZeny do cizich jazykd, je rozhodny jazyk ¢esky.
10.12. VPP nabyvaji u¢innosti dnem 1.1.2026

\% dne \Y dne
Najemce Podnajemce
Viktor Garant'ak Radovan Podnajemce
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SUBLEASE AGREEMENT

Non-binding English translation.

For legal purposes, the Czech version is the binding version.

No. [Agreement-VS]

for Property:[Property-Address][Property-UnitNumber],[Property-Municipality]
v1.0.3

concluded pursuant to the provisions of Section 2215 et seq. and Section 1746, paragraph 2of Act No. 89/2012 Coll., Civil Code,
between:

VITOM Sprava s.r.o.
and

VITOMa:s.

and

[Client-Name] [Client-Surname]
Contracting parties (part A)

VITOM Spréava s.r.o., Company ID: 03295389, with registered office at Taborska 4531/48, Zidenice, 615 00 Brno, registered in the
Commercial Register of the Regional Court in Brno, Section C, File 84194

Represented by: [User-Name] [User-Surname] Email: [Company-EmailForSubtenant] Telephone: [Company-PhoneForSubtenant]
Bank account: [Company-Account]

hereinafter also referred to as the “Lessee”
and

VITOM a.s., Company ID: 04426169, with registered office at Taborska 4531/48, Zidenice, 615 00 Brno, registered in the Commercial
Register of the Regional Court in Brno, Section C, File 84194 Register of the Regional Court in Brno, Section B, Insert 7389

Represented by: [User-Name] [User-Surname]
and

[Client-Company-Condition]Company: [Client-Company][Client-Company-Condition][Client-Person-Condition]Name and surname:
[Client-Name][Client-Surname][Client-Person-Condition]

[Client-Company-Condition]Registration number: [Client-VAT]
Represented by: [Client-Name] [Client-Surname]
[Client-Company-Condition]Date of birth: [Client-Date of birth]
Permanent residence: [Client-Residence]

Telephone: [Client-Phone]

E-Mail:[Client-Mail]

Bank account:[Contract-Account number]
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Assigned variable symbol:[Contract-VS]

hereinafter referred to as the “Subtenant”

together also as the “parties”, “contractual parties” or “parties to the sublease agreement”

[Contract-Cohabitants-Condition] The following cohabitants will live in the Property together with the Subtenant:

[Contract-Cohabitants][Contract-Cohabitants-Condition]

Leased property (part B)

Address: [Property-Address]

Cadastral office: [Property-Cadastral Office] Cat. workplace: [Property-KatastralniPracoviste]

Unit number: [Property-CisloJednotky] Layout: [Property-Disposition] Floor: [Property-Patro] Parking: [Property-Parking]
The property also includes: [Property-DaleNalezi] Usage method: [Property-ZpusobVyuzitiJednotky]

Maximum number of adults: [Property-PovolenyPocetOsob]

Hereinafter also referred to as the “Property”

Specifics of care for the Property, maintenance and inspections
[Property-Specifics-Pece]
[Property-Inspection]

1. A detailed description of the Property and a list of the equipment of the Property will be included in the Handover Protocol, which will
be drawn up upon handover of the Property. At the same time, photo and video documentation of the Property will be taken upon
handover of the Property.

2. The Subtenant confirms that he had the opportunity to properly familiarize himself with the condition of the Property before its
handover on [Agreement-Date of Inspection], that he considers it to be of good quality, well-preserved, in a condition suitable for proper
use and that he accepts it for use without reservations.

3. The Subtenant acknowledges that upon taking over the Property, he will take over the keys to the Property from the Tenant. The
Subtenant further agrees that the Tenant will retain one copy of the keys, and the Tenant undertakes to use this copy only in cases of
absolute necessity and urgency, such as an accident, etc.

4. The Subtenant is not entitled to refuse to take over the Property due to minor defects or unfinished work that do not prevent the use of
the Property, such as minor dirt, surface damage, damaged or missing blinds, etc. However, the Lessee is obliged to remove such
defects and incomplete work without undue delay at his own expense, unless these are defects and incomplete work that already
existed on the Property when it was handed over from its owner.

5. The Lessee is not obliged to hand over the Property to the Sublessee if the security deposit pursuant to Part C, paragraph 3 of the
Agreement has not been deposited by the date of takeover at the latest and if the rent for the first calendar month has not been paid.
Furthermore, he is not obliged to hand over the Property to the Sublessee if:

a) he becomes convinced that the information provided by the Sublessee is false, e.g. if the Subtenant does not intend to live in the
apartment and is subletting for someone else

b) the Subtenant has committed or there is a reasonable fear that he will commit illegal or immoral behavior, especially if he is rude
during the handover

c) the Subtenant arrives at the takeover under the influence of alcohol or other addictive substances
d) it is obvious that the Subtenant violates provisions 8.1.1 or 8.1.6. of the General Terms and Conditions.

6. If the conditions specified in the previous paragraph are met, the Tenant may withdraw from the contract and the parties will return the
mutual performance.

Sublease period, rent, security deposit (part C)

1. This Contract enters into force and effect at the moment of signature by all parties and is concluded for a fixed period from [Contract-
Start-Validity] to [Contract-End-Validity].
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2. The rent is determined by agreement between the contracting parties and is stated in the Registration Sheet No. [Agreement-VS]
(hereinafter also referred to as the “Registration Sheet”).

3. The Subtenant undertakes to deposit a security deposit in the amount of [Security Deposit], i.e. in the amount of [Agreement-Security]
of the rent, no later than three days after the signing of this agreement by both parties. Violation of this obligation

Other provisions (part D)

1. VITOM a.s. acts as a contracting party to this contract for the purpose of providing technical services within the framework of the
sublease.

2. This contract is made in 3 copies with the validity of the original, one of which is intended for the Sublessee, one for the Lessee and
one for VITOM a.s.

3. This Contract may be amended or supplemented only by written amendments signed by all Contracting Parties.

4. An integral part of this contract are the General Terms and Conditions of Sublease (hereinafter also referred to as the “GTC”) and the
Registration Form, which are attached to each copy of this contract.

5. The Subtenant expressly declares that he agrees in particular with the provisions of 4.2.,6.4.,6.5.,7.3.1.2.,7.4.3., 8.1.2., 8.1.4.,9.3.
and 10.10. of the GTC and that he has been informed of them.

6. The Subtenant declares that [Client-Exposed Person] a politically exposed person within the meaning of the relevant provisions of Act
No. 253/2008 Coll., the Act on Certain Measures Against the Legalization of Proceeds from Crime and the Financing of Terrorism.

7. The parties to this contract expressly declare that they have read the contract, including its annexes, carefully before signing, that they
agree with its content and that they are entering into the contractual relationship after mutual discussion, according to their free and
genuine will, seriously, clearly and definitely, not under duress and under noticeably disadvantageous conditions for one of the parties.
As proof of this, they attach their handwritten signatures to this contract and the GTC.

8. The translation of this Contract and the GTC into English is just of an informatory nature. In case there is vagueness or translation
conflict, the Czech version shall prevail.

General Terms and Conditions of Sublease version 1.0.1 (hereinafter also referred to as "GTC")

Obsah
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1. What does the sublease agreement cover?

1.1. Our company, VITOM Sprava s.r.o., is a business entity which has taken the above Property on lease from its owner ("Landlord") in
order to offer it for subletting. This system, called GarantovanyNajem.cz, imposes certain restrictions on all contracting parties. For this
reason, this agreement contains some extra benefits for you as a Subtenant, but also some limitations because we as the Tenant do not
own the Property that is the subject of the Sublease.

1.2 Wherever "us" is referred to in these GTC, it means the Tenant, VITOM Sprava s.r.o. Where in these GTC reference is made to
"you", it means the Subtenant.

2. What do the parties agree on in this contract?

2.1 We undertake to give you temporary occupation of the Property specified in Form B of the Sublease Agreement in consideration of
the terms and conditions set out in this form and in these GTC. Only the persons listed on the registration list attached to the Sublease
Agreement (the "Registration Sheet") may occupy the Property with you. The Registration Sheet may be amended based on conditions
set out below.

2.2 You agree to pay the monthly rent for the Sublease in due and timely manner in the amount agreed upon by the parties, as set forth
in in the Registration Sheet, together with the monthly deposits and other agreed payments as set out in the Registration Sheet, and
maintain, manage and make minor repairs to the Property in accordance with the terms and conditions set forth below.

3. Why these GTC?

3.1 We want to make our agreement as clear as possible and make it easier for you to navigate through it. For this reason, we have
made all the variables elements in the form part of the contract and in an annex called the Registration Sheet, so that it is clear from
these two documents what are current rights and obligations that we have towards each other.

3.2 At the same time, we want to be fair to our subtenants and offer everyone the same terms and conditions of the subtenancy
agreement regardless of the period of their contract with us. It is for this reason that these GTC are a part of the contract and our
signatures will be affixed to both the form part of the agreement and these GTC to confirm our agreement with each other and with all
that is set out herein.

4. Can these GTC be changed?

4.1. Yes, they can. Of course, we know that housing is a very sensitive matter and we do not want you to feel that we can change the
basic parameters of the contract at any time. We usually change the terms and conditions to improve our service standards, and we
often have to respond to legislative changes.

4.2 We set out the following process for changes to the GTC:

1. we will send information that the GTC s are to be changed to the current email address provided on the form Part A of the sublease
agreement at least one month before the change takes effect.

2. If you do not agree with the change to the GTC, please express your disagreement within 10 days of receipt of the change.

3. If you do not express your disagreement in the form set out above, the amendment to the GTC will take effect on the date stated in the
information email.

4. If you object, our customer service representative will contact you to explain the benefits of the proposed change of the GTC and why
we are proceeding with the change. Following this, you may withdraw your objection to the change of the GTC and the new terms wiill
apply to this agreement on the effective date of the change as set out in the date of the information email, or, if this date has already
passed, the date of withdrawal of the objection.

5. If you still do not agree to the change in the GTC, the unchanged GTC will apply to your contract until the end of its next anniversary
date. However, please note in advance that this will probably result in your sublease agreement not getting renewed on the anniversary
date and the sublease will therefore expire at the end of the fixed term. As we have stated above - we want to provide housing on the
same terms to all subtenants, firstly for reasons of fairness and secondly because it is extremely administratively challenging for us to
provide different services to different tenants on different terms.
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5. For how long is the contract concluded?

5.1. The sublease agreement comes into validity and effect at the moment of its signing by the parties and is concluded for a definite
period of time specified in Form C of the Sublease Agreement (the "Term"). In the event that one of us fails to give the other at least 60
days prior to the end of the Term that the party insists on terminating the Sublease Term, the Sublease shall automatically be extended
for an additional equal

period for which the Sublease Term was agreed, but not for more than one year. If the automatic extension occurs under this provision,
the rent will be increased according to the mechanism set out in Article 7.1.2. In such case, a new registration sheet will be sent to you.
The registration sheet under the new conditions is payable from the date specified therein, but always at the earliest of the following
calendar month following its delivery to you as Subtenant.

5.2 You acknowledge that the Property is provided to you for subletting only. You also acknowledge that in the event of termination of the
tenancy relationship between us and the owner of the Property, the subletting relationship established by the subletting agreement will
also automatically end, no later than the date of termination of the sublease between us and the owner of the Property.

6. What will happen before the end of the tenancy?

6.1. If the Property is to be sublet again to another Subtenant, you as the original Subtenant will allow to the prospective subtenant,
accompanied by a representative of the estate agent, access to the Property to the extent necessary for the purpose of inspection, three
months before the end of the sublease, at least 2 days a week, Monday to Thursday, for at least 2 consecutive hours, for a minimum
between 16:00 - 18:00. We, or our representative from your chosen estate agent, will give you reasonable notice of the visit, at least 1
day in advance. The above does not exclude the possibility of our arranging a specific date for the visit. In the event of a breach of this
obligation, you shall be liable to pay us for any loss of rent/damage incurred if there is a failure to follow up on the next sublet.

6.2 At the end of the Sublease, you are obliged to physically vacate the Property and clear out the items that were not part of or
accessory to the Property and to hand the Property over, cleaned and repainted white, at your expense, to us in the same condition as
when it was initially handed over to you 3 days before the end of the subletting period in accordance with clause 6.4 of the GTC, or as
exempted in that clause specified in the VPA. In the event of delay in vacating, you expressly agree that we are entitled to enter the
Property, and to vacate the Property on our own account and store them at your expense, or to seek eviction by court action. Together
we agree to the analogous use of Section 2296 of Act No. 89/2012 Coll., Civil Code, as amended (hereinafter referred to as "Civil
Code"), whereby, in case of doubt, it shall be deemed to be an abandoned item within the meaning of Section 2296(2) of the Civil Code.

6.3. If the relationship established by the sublease agreement has lasted more than 5 years, you are obliged to scrape off the original
painting at your own expense before fresh painting, in accordance with the provisions of 6.2.

6.4 We have agreed that prior to the physical handover of the Property back to us, you must allow us access to the Property for a period
of 3 months in advance for an inspection of the Property, the purpose of which shall be a preliminary inspection of the Property and its
condition prior to the handover as such, in order to ensure that the Property is properly prepared on the handover date for the next
potential subtenant. As part of this inspection, you will be provided with recommendations and advice on how to prepare the Property so
that we can end our relationship without unnecessary problems relating to damage to the flat. You will hand the Property over to us 3
days before the end of the tenancy due to the need to arrange for inspection and removal of potential defects in the Property. An
exception to the previous sentence is possible by mutual agreement with regard to the condition of the Property. Simultaneously with the
Property itself, all copies of the keys to the Property shall be handed over and a handover protocol shall be drawn up including a record
of the status of the energy meters and photographic and video documentation of the Property. If you do not fulfil your obligation to hand
the Property over to us in accordance with this provision, you are obliged to pay us a contractual penalty of CZK 1,000 for each day of
delay and you shall also be responsible for any financial damage caused in connection with such delay.

6.5 If you fail to physically vacate the Property even after the end of the Sublease, you are obliged to pay us a contractual penalty of CZK
15,000 for a delay of up to 5 days in vacating the Property. For each additional day of delay exceeding this 5 days you are obliged to pay
us a contractual penalty of CZK 1,000.

7. What payments are associated with subletting?
7.1. Rent

7.1.1 You agree to pay us a monthly rent. The rent is payable by the 20th day of the preceding calendar month in the amounts, to the
account and under the variable symbol indicated in the Registration Sheet. The Registration Sheet is always valid from the date shown
on the Registration Sheet. An up-to-date Registration Sheet will be sent to you if the amount of the advance payment changes due to a
change in the bill or a change in prices from the energy and service suppliers. The Registration Sheet is always due from the date
shown on the Registration Sheet, at the earliest in the calendar month following the Sheet being sent to you.

7.1.2. You hereby expressly consent to unilateral rent increases, which we will implement annually in relation to rent price increases in
the locality. We will base the increases on benchmark statistics of average rental prices of residential units in the municipality, in which
the Property is located, obtained from public statistics of the real estate portal Sreality.cz. In the event of termination or non-functioning of
the real estate of the Sreality.cz portal, we will determine reference statistics of average rental prices of residential units from the
statistics of price development of another source, e.g. from Cemap.cz, Valuo.cz or other similar real estate portals or data sources. If it
would not be possible to proceed in this way and determine rental price increases in the locality in this manner, we may increase rents
based on inflationary consumer price increases in the Czech Republic. In such a case, the rent increase will be based on the average
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annual consumer price index issued by the Czech Statistical Office (or other government authority designated for this purpose) for the
previous calendar year.

7.1.3. You agree to pay the costs of reminding and recovering the claims both in delayed rent and any other payment, in to the extent
provided by law, but not less than CZK 300 for each written reminder issued or emailed by us.

7.2. Insurance

7.2.1. You will arrange home, liability and subtenant breakdown insurance (the "Insurance") through us, up to the limits shown on the
https://garantovanynajem.cz/rozcestnik-pro-podnajemniky. You agree to pay us the costs associated with setting up Insurance specified
in the Registration Sheet and other costs associated with the Insurance, in the amount specified in the Registration Sheet. You may
arrange additional Insurance over and above the scope of the Insurance arranged by us.

7.3 Energy, charges and other services (,Collection fee)
7.3.1. In general

7.3.1.1 In addition to rent, you are also liable to pay utility deposits, service charges or lump sums. The method of such payments and
amounts are listed in the Registration Sheet.

7.3.1.2. You are obliged to pay the energy and other utility bills paid by us together with the payment of the rent in accordance with clause
7.1.1. of the GTCs. Billing for services will be made by us within eight months after the end of the billing period to which the billing
relates. The individual billing periods are not specified by us but by the individual service providers. You are obliged to pay any arrears
within the time limit set out in the bill. In case of billing for services in accordance with this provision, you shall be entitled to a contractual
penalty of CZK 10 for each day of delay. We are obliged to reimburse any overpayment to you within the time limit set out in the bill. In
the event that we do not receive a relevant bill from the building manager on the basis of which it would be possible to make a bill for you
in the time limit, the bill will be made in a lump sum within twelve months after the end of the billing period which is the billing period.

7.3.1.3. In the event of any billing by us, you hereby expressly agree that the due date of any such billing shall be on the relevant
document and is hereby binding. You also expressly agree to the sending of bills in electronic form to Your address set forth in Form A of
the Sublease Agreement.

7.3.1.4 In the event that You consider the billing to be incorrect, You will notify us of this, including the facts you see as incorrect within 30
days of the billing being delivered to you, otherwise we agree that we will treat such billing as correct.

7.3.1.5 We have agreed that on the handover of the Property at the beginning of the Sublease we will treat the energy meter readings as
being the same as the readings that were measured when the Property was taken over from the previous occupier and recorded in the
Property Acceptance Record. If the deviation of the measure readings exceeds 10 kWh of electricity on each tariff, or 1 m3 of gas, 1 m3
of cold water and 1 m3 of hot water, we will bill for the energy consumed above these values. The billing will be made at the rate of CZK
10 for each day between the date the Property is taken over from the previous occupier and the date the Property is handed over to you
at the start of the subletting relationship and the relevant amount will be paid to You. The relevant amount under this clause will be
invoiced and paid to You on termination of the Sublease together with the return of the security deposit.

7.3.1.6 The amount of the collection fee may be unilaterally changed due to price increases or decreases from energy and service
suppliers.

7.3.2. Payment for municipal waste collection

7.3.2.1 You are obliged to pay us the municipal waste collection fees if the statutory regulations (in particular Act No. 185/2001 Coll, on
waste and amending certain other acts) and the general binding ordinances of the municipality concerned provide for this obligation for
the owner Property. If the municipality in which the Property is located has established a so-called fee for the disposal of municipal
waste from immovable property, we are obligated to collect and pay the fee from you, whether or not you reside on the Property,
because you are an individual who resides at the Property. If the municipality has an embedded municipal waste management system
fee, you are liable to pay the charge yourself if you take up residence in the municipality (e.g. move your permanent residence to the
Property). If this is not the case, you will be charged the fee by us. You are always obliged to pay the fee to us unless you can prove to
us that you have registered permanent or temporary residence at the Property, and you must provide us with a certificate to prove this
from the relevant local authority or other relevant authority. The fee (or instalment thereof) is charged by us to you in monthly lump sum
or advance payments (as regulated by the relevant municipality) together with the rent. If you or the apartment building collectively
produce an unusually large amount of waste, or waste that is not normal household waste, you will be charged for the cost of collection
or disposal of that specific or excessive amount of waste will be billed to you for payment and you are obligated to pay the costs
associated with that specific or excessive waste.

7.3.3. Radio and television broadcasting fees

7.3.3.1 You are also obliged to pay radio and television broadcasting fees in accordance with the relevant legislation if there is equipment
in the Property capable of individually selectable reproduction of radio or television broadcasts.
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7.3.4. Electricity and gas

7.3.4.1 Where the Property is fitted with its own electricity or gas meter, you undertake to provide the necessary assistance in the
conclusion of the electricity and gas contract. We will conclude a contract with the relevant supplier in your name and your account, and
you expressly grant us a power of attorney to do so. The advantage of this procedure for you is that you will pay at least 5% lower than
the normal tariff price for these energies from the dominant supplier in the region, taking into account the agreements we have with our
suppliers. You undertake to provide us with a new power of attorney in the event that the original one expires during sublease
relationship.

7.3.4.2. Should there be no cooperation from your end to proceed as above, we will enter into the relevant contracts on our name and
account. However, in this case you expressly agree and acknowledge that these contracts will be concluded at a different tariff, as we,
as a business, are subject to a business tariff with a higher tariff and therefore a higher price for the relevant energy. At the same time,
you agree and acknowledge that in such a case you will also be charged for the administrative costs associated with this as set out in
the Price List.

7.3.4.3 You also acknowledge that you are not independently authorised to enter into the above contracts with any supplier. You also do
not have the authority to terminate the concluded contracts independently. Violation of this provision shall be considered particularly
serious breach of obligations and you are liable for damages (e.g. administrative and technical consequences associated with
disconnecting the meter and having to reconnecting the meter) caused by your actions.

7.3.4.4 You will send all correspondence relating to the subscription of services and the fulfiment of obligations to suppliers, with a copy
to us. For this purpose, you also authorise us to inspect and take copies of correspondence relating to the supply of services by the
Supplier to you.

7.3.4.5. Upon termination of the tenancy, you undertake to cooperate as necessary in the restatement of these service charges and in
particular not to terminate the service subscriptions by yourself but to transfer them to us or to a third party appointed by us. In the event
that you do not provide such cooperation, you shall be liable for any increased administrative and personnel costs incurred by the Tenant
or any third party in doing so. These costs will be assessed against you and you will be liable to pay them as damages.

7.3.5. Revision fee

7.3.5.1 You agree to pay the flat revision fee as defined in the Registration Sheet. You pay this fee because we arrange for you to carry
out revisions that would otherwise be a burden to you. You do not have to bear this burden and you are only reimbursing us for the cost
of such revisions.

7.4 Security

7.4.1 Before signing the Sublease Agreement, you will give us a security deposit in the amount set out in Form C of the Sublease
Agreement. This Security Deposit is to secure your obligations to pay rent and to meet your other obligations under the Sublease
Agreement and the GTCs.

7.4.2 We are obliged to return the security deposit to you upon termination of the subletting relationship with us, but only if all conditions
set out below in this clause are met. The payment of the security deposit is conditional upon your proper handover of the Property and
our take over of the Property, your proof that you do not have a permanent residence in the Property, and upon settlement of all
overpayments and arrears incurred after during the term of the Sublease Agreement, as well as the settlement of any overpayments and
arrears billed after the termination of the Sublease for the term the duration of the sublease. We have the right to set off against the
security deposit any claims we have against you under the sublease agreement. We also have the right to set off the security deposit
against any damages incurred where most of the cost items are published in the Price List. In the event of any depreciation of the
Property or assets, the parties shall apply this Price List for the valuation of the items contained herein. If the Property, or any asset in
the Property or the building, is destroyed and the item is not included in the Price List, or if the repair or replacement of the destroyed or
damaged item listed in the Price List exceeds the value listed therein, we shall have the repair or replacement of such items valued
externally and we shall be entitled to set off such value against the security deposit, including the cost of making the repairs. In the event
that the value of the depreciation of the property or its equipment exceeds the value of the security deposit, you are obliged to pay us the
amount so calculated upon demand within 5 working days. Sending the notice to your e-mail is also considered a notice. Our right of
retention is not affected. The time limit of 1 month for the payment of the security deposit shall start to run from the moment the
conditions in this paragraph are fulfilled.

7.4.3. The security deposit shall bear interest at the rate of 2% per annum.

7.4.4. In the event of an increase in the rent according to the provisions of 7.1.2. of the GTCs, we have the right to ask you to adjust the
amount of the deposit so that it corresponds to the agreed amount of the deposit in relation to the rent multiple agreed in Form C of the
Sublease.

7.5 Management fee
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7.5.1 You agree to pay a flat management fee as defined in the Registration Sheet. This fee includes our services consisting of operating
a customer service line for subtenants on weekdays from 7:00 a.m. to 7:00 p.m., arranging and coordinating the work of an "hourly
VITOM husband" for dealing with technical requests, arranging and managing insurance (liability and household), arranging energy
transcription, communication with the immigration police, communication with the authorities (permanent residences, etc.), issuing the
necessary documents for residence in electronic form, assistance with the requirements of the state administration towards the
subtenant, the possibility of moving from apartment to apartment within the portfolio at more favourable prices conditions, control of
payments, their registration and manual tracking, billing, etc.

8. What are our mutual rights and obligations?

8.1. Residing

8.1.1 No more than the number of people specified in Form B of the Sublease Agreement may live in the Property and you agree to
follow this obligation. This limitation ensures that only a number of persons that is reasonable for the size of the Property and allows for
customary living in the Property, comfortable and sanitary living conditions.

8.1.2. You are also obliged to inform us in writing without undue delay of any change in the number of persons living in the Property. If
you fail to comply with this obligation, you are obliged to pay us a contractual penalty of CZK 10 for each day of delay. Failure to comply
with this obligation shall be considered a particularly serious breach of duty.

8.1.3 We reserve the right to agree to accept a new member into the Property. Our consent to accept a new member will be given in
writing. We may condition our consent on an increase in rent of up to 20%. In the event that you increase the number of members in
household without our consent, this will be a particularly serious breach of duty. However, this does not apply to persons close to you.

8.1.4. If you know in advance that you will be absent from the Property for more than two months and that the Property will be closed for
that period time, you will notify us in good time. At the same time, you will nominate a person who will ensure access to the Property
during your absence in the event that this is necessary. If you do not nominate such a person, we will be that person. Failure to comply
with this obligation shall be considered a particularly serious breach of duty.

8.1.5. You are also obliged to inform us in writing in advance that you intend to keep an animal in the Property. Keeping an animal on the
Property is not possible if the house rules preclude it. In the event that you start keeping an animal in the Property without having noticed
us prior to getting the animal, it shall be considered a particularly serious breach of duty. In the event of an animal being kept by the
Subtenant, the Tenant has the right to demand an increase in the security deposit to twice the monthly rent.

8.2. Use of the Property

8.2.1. You are obliged to use the Property including its facilities properly and in accordance with these GTCs and to respect the rights
and obligations of the occupants and resident companies of the other premises in the Property. You are also obliged to comply with the
House Rules and generally the general regulations of the municipality in which the Property is located, which regulate in particular the
elements of civil coexistence.

8.2.2. You may only use the Property only for the purpose for which it is intended and you must comply with the relevant fire, safety and
hygiene regulations. At the same time, you are obliged to refrain from using the Property in any way that would cause above and beyond
the usual nuisance to other occupants of the House or by which their health or property would be endangered.

8.2.3. You are obliged to exercise the utmost care in the use of the Property to prevent excessive wear and tear (including equipment) or
damage, whether by you, persons living with you, your visitors or your animal.

8.2.4 Smoking is prohibited in the Property including the balcony and common areas of the Property. Violation of this condition is
perceived as a particularly serious breach of duty. You shall bear the cost of ridding the Property of the smell of smoke, if any, at the
discretion of the opinion of the owner of the Property (the landlord), which will be the determining factor in deciding whether there is an
unacceptable smell of smoke.

8.2.5. You must not place any items (e.g. shoes, shoe racks, umbrellas) in the hallway of the house. You must not hang any items on
the balcony or terrace (e.g. chests).

8.2.6 You agree not to use the Property for any unauthorised activities.
8.3 Alterations to the Property

8.3.1 You may only modify, alter or otherwise change the Property provided that we agree to that in writing. Any interference with the
floors, tiles, facade or any change to the layout of the Property is not permitted.

8.3.2. If You carry out building alterations that permanently improve the use value of the Subleased Property or result in permanent
savings energy, you are not entitled to compensation for the costs involved unless these have been agreed in writing by us in advance
and we have agreed in the agreement for such alterations that we will compensate you for them at the end of the sublease.

8.3.3. You are also obliged to tolerate alterations to the Property, or its redevelopment or other change, without entitlement to a reduction
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in rent, if it can be carried out without major inconvenience to you, or if we carry it out based on the order of a public authority, if it is
carried out by the Houseowner Association or where there is a direct threat of particularly serious harm.

8.4 Maintenance and repairs

8.4.1. Routine maintenance of the Property, where the cost of such maintenance shall not exceed CZK 150 per square metre of the floor
area of the Property per annum, shall be carried out by you - the routine maintenance shall be carried out independently, continuously
and at your own expense and our consent is not required.

8.4.2 We have agreed to apply Government Regulation No. 308/2015 Call., on the definition of the terms routine maintenance and minor
repairs related to use of the Property, whereby this Regulation shall also apply to the case of non-residential premises. You are obliged
to accept and follow this government regulation and behave in accordance with it. In the event that you fail to carry out routine
maintenance and minor repairs during the term of the Contract, and damage to the Property or its furnishings is don, you are obliged to
pay for such damage.

8.4.3 If You discover any damage or defect in the Property which needs to be remedied without delay, you shall notify us immediately.
You must notify us without undue delay of any other defect or other damage that prevents normal living, but no later than three days after
discovering it. At the same time, you will do all that you can reasonably be expected to do to ensure that the damage or defect to be
remedied without delay does not cause further damage. You are entitled to compensation for the costs reasonably incurred in preventing
further damage, unless the damage or defect was caused by circumstances for which you are responsible. Notification under this
paragraph must be made by e-mail, in the case of immediate risk of damage, by telephone and subsequently confirmed by e-mail.

8.4.4. You are also obliged to remove without undue delay any defects and damage caused by you in the subject Property, on its
facilities and equipment. If you fail to do so, we shall have the right, after giving you notice, to remedy the defects and damage and to
require you to compensate. This is without prejudice to our right to terminate the subletting relationship for this reason under other
provisions of the GTCs.

8.4.5 Minor repairs include, but are not limited to, the following repairs and replacements:
a. repairs to individual floor tops, repairs to floor coverings, and replacements of thresholds and moldings,

b. repairs to individual parts of windows and doors and their components and replacement of locks, fittings, handles, roller shutters and
blinds,

c. replacement of electrical terminals and distribution equipment, in particular switches, sockets, circuit breakers, doorbells, household
telephones, data network sockets, analogue and digital television signals and replacement of light sources in lighting fixtures,

d. replacement of shut-off valves on gas mains except for the main shut-off valve for the Property,
e. replacement of silicone and gaskets in the water closet, bathroom and kitchen,

f. replacement of pressure water pipes under the sink and basin,

g. repairs to shut-off valves on water lines, replacement of traps and grease traps,

h. repair of heating indicators and repair and certification of domestic hot and cold water meters.

8.4.6 Minor repairs are also considered to be the repairs of water outlets, odour stoppers, cooker hoods, fume cupboards, mixing
faucets, showers, water heaters, bidets, washbasins, baths, sinks, flushers, kitchen stoves, ovens, cookers, infrared radiators, kitchen
units, built-in and fitted wardrobes. For heating equipment, the repairs considered minor repairs are repairs to stoves for solid fuel, gas
and electricity, solid, liquid and gas-fired boilers, including shut-off and control valves and control thermostats for single-storey heating
system; however, repairs to radiators and central heating pipes are not considered as such. Minor repairs are also considered to be
replacements of minor components of the items listed above. Routine maintenance also includes the replacement of water pressure
hoses, if they are already showing rust, oxidation or knitting damage. The subtenant must regularly inspect and replace the pressure
hose.

8.4.7. In the event that you or a person authorised by you causes damage to the house due to removal work, you are obliged to repair
such damage within 48 hours. In the event that this does not happen, we are entitled to repair such damage at our own expense and you
are obliged to pay this cost to pay us within 7 days of submitting your bill. The Price List in its current version is available at
https://garantovanynajem.cz/rozcestnik-pro-podnajemniky, whereby the average year-on-year increase for items in the Price List may
amount to maximum 20%.

8.4.8. You further undertake that where the Property is equipped with technical equipment and domestic appliances, you will carry out
regularly maintenance and clean them and only handle them in accordance with the instructions and technical reports you have read
before/at the time of handover of the Property. Failure to do so will expose you to the risk of liability for damages in our favour caused by
failure to follow proper procedure.

Str.24



8.4.9 Any repairs to electrical distribution equipment, other than the replacement of light bulbs or fluorescent lamps, shall only be carried
out by a professional technician in the relevant trade. Repairs and replacements of gas distribution components must also only be
carried out by a professional technician in the relevant field. Where required by law, appropriate inspections must be carried out at the
time of repair.

8.4.10. In the event that there is equipment in the Property that requires regular inspection and regular maintenance, we shall carry out
such inspections on your behalf. You will not be responsible for arranging such inspections and will only pay the cost of such inspections
as defined in clause 7.3.5.1 of the GTCs. You undertake to maintain this equipment in a functional and operable condition. You also
acknowledge that such equipment is subject to periodic inspection once a year and periodic inspection once every three years, unless
otherwise specified. Equipment requiring periodic inspection and maintenance are set forth in Form B of the Sublease Agreement and
also in the transfer Protocol. You are obliged to carry out proper cooperation for such inspections.

8.4.11. You acknowledge that if a fire alarm is installed in the Property, it must be working and have charged batteries. For this also you
are responsible for.

8.4.12. In the event that, before the end of the lifetime of any appliance fitted to the Property, such appliance is required be replaced, you
will pay for such appliance if it has been damaged by you, e.g. by careless handling, improper use, whethet intentionally or negligently.

8.5 Maintaining order in the Property

8.5.1 You shall ensure proper cleaning of the Property at Your expense. In particular, you are obliged to protect the Property and the
whole house from pollution, in particular from chemicals, petroleum products, radioactive substances, household waste or other
substances which reduce the value of the Property or the house or otherwise damage it. In the event that you pollute the common areas
or adjacent outdoor areas, you are obliged to ensure that they are cleaned without delay so that, in particular, other residents of the
house or pedestrians cannot be injured.

8.5.2. You are further obliged to carry out, at your expense, sufficient disinfection, disinsection and extermination of the Property, as well
as to carry out other measures to prevent the infestation of the House with pathogens, any insects or other animals.

8.5.3 You undertake to ventilate the Property sufficiently frequently and properly to prevent damp and mould in the Property.

8.6 Other rights and obligations

8.6.1 In the event that, for reasons not attributable to you, the supply of any energy or service is interrupted for a period longer than
continuous 48 hours, the amount of rent will be reduced as follows:

a. heat - during the period from 1 May to 31 October without consequence, unless the average daily temperature falls below 5 °C,
otherwise by 0.5% of the amount of the rent for every more than half a day of such heat failure;

b. domestic hot water - during the period from 1 May to 31 October, without consequence unless the average daily temperature falls
below 5 °C, and during the rest of the period 0,5 % of the rent for every more than half a day of such hot water failure;

c. drinking water - by 0,5 % of the amount of the rent for every more than half day of such a drinking water shortage.

8.6.2 Where the supply of any energy or service is interrupted for less than 48 hours continuously, the discount under the preceding
provision shall not be granted.

8.6.3 You acknowledge that you have no right to sublet the Property. Breach of this obligation shall be deemed to be particularly serious
breach of duty.

8.6.4. We or a person authorised by us shall have the right to enter the Property for the purpose of inspecting it in your presence, unless
GTCs specify otherwise. We are obliged to inform you in advance of such inspection. The scope of the inspections will be at least once
a year. In addition, we will carry out at least one further inspection of the Property within the first 4 months from the date of the handover
of the Property. However, you are obliged to allow us to inspect the Property beyond the inspections mentioned above. At the inspection,
we will take photographs and video documentation of the interior of the Property, to which you consent in advance.

8.6.5 You must refrain from leaving any movable items in the corridors and common areas of the house and from hanging any movable
items on the railings of loggias or terraces. In case of violation of this provision, you are obliged to pay us damages (corresponding for
example, the imposition of a fine by public authorities as a result of a breach of fire safety regulations) which would be caused by such
by such conduct, for each such case.
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8.6.6. In the Property, you must not keep any dangerous items, in particular explosives, highly flammable, highly toxic or odorous
substances, or other items that could damage property or the health of persons. Similarly, you must not keep any items in the Property,
that you are not authorised to keep by law, such as illegally possessed weapons, narcotics or the like. Also, you must not keep any
items that may adversely affect racial, ethnic, religious or similar sentiments of persons in the Property.

8.6.7. You undertake to report a change of permanent residence/company headquarters from the address of the Property to the relevant
resident register within 14 days of the end of the sublease agreement and to ensure that the persons who were living/operating with you
in the Property do so including the de-registration of the permanent residence of natural persons or the de-registration of the registered
office of the company for legal persons. In the event that you do not fulfil this obligation in due and timely manner, You shall be obliged to
pay the costs associated with the deregistration of the aforementioned states according to the Price List.

8.6.8. If you did not have a bank account in the Czech Republic at the time of the conclusion of the sublease agreement, you are obliged
to have this account no later than one month after the conclusion of the sublease agreement and report its number to us in writing and
prove to us that this account actually belongs to you (e.g. by an official bank document showing that the account is in your name).

9. Is it possible to terminate a sublease early?

9.1. Termination of the sublease agreement is possible by agreement of the parties or by unilateral termination for legal reasons.
Unilateral termination of the sublease is required in the form of a registered letter to the address of the Property in the event of
termination by us, or to the address set out in Form A of the Sublease Agreement in the event of termination by you, or by email to the
email address set out in Form A of the Sublease Agreement. The notice period is three months and runs from the first day of the
calendar month following the date the notice is received by the second party. In case of doubt as to delivery, the notice shall be deemed
to have been delivered by sending by e-mail or registered letter. A copy of the e-mail shall then serve as proof of dispatch. At the same
time, we have expressly agreed that in the event that the end of the notice period falls on 31 December of the year in question, the notice
period shall be extended by one month. In such a case, the contractual relationship shall not end until 31 January of the following year.

9.2. At the same time, we are entitled to terminate the sublease without notice on the grounds of a particularly serious breach of duty,
which means in particular:

a. failure to pay Rent or Collection fee for a period of at least 14 days,

b. if you damage the Property in a serious or irreparable way,

c. if you otherwise cause serious damage or inconvenience to us or to persons living in the house where the Property is situated,
d. if you use the Property in breach of the Sublease and the GTCs,

e. if you make extensive or substantial alterations to the Property without our consent,

f. more people live in the Property than the maximum number of people under Form B of the Sublease,

g. if you commit a long term or repeated breach of duty or if you breach more than one duty at the same time,

h. if there is any other similarly compelling reason for termination of the sublease

i. for any other reason that the GTCs or the form part of the sublease agreement identifies as a particularly serious breach.

In this case, the sublease will end on the date the notice is delivered to you.

9.3. In the event of the failure of the next subtenant to move into the Property caused by you, you are obliged to pay us the lost rent (i.e.
damages and lost profits) for each day that the apartment is not sublet. In particular, but not exclusively, where:

a. The Sublease is immediately terminated and the Property taken over due to a particularly serious breach of duty by you,
b. You do not vacate the Property in time and the originally agreed new subtenant has therefore lost interest in subletting the Property,

c. You return the Property to us in such a condition that it is necessary to carry out cleaning or repairs to the Property due to which the
Property cannot be handed over to the new subtenant in a proper and timely manner.

Accordingly, we are entitled to set off this damage and loss of profit against the security deposit and are entitled to a contractual penalty
against you in the amount of one month's rent payable within 5 days of its application. In the event that the lost rent is less than the rent
already paid by you, the difference will be refunded as the difference within the security deposit.

Str.26



10. Final Arrangements

10.1 The property will be handed over to you for use in proper condition, i.e. repainted white and cleaned. In the event that this does not
happen, we can either restore it to this condition within 3 days of handover or provide you with compensation according to the Price List
for painting and cleaning (for non-residential premises the calculation is based on m2 and third party quotations). The choice is ours.
Taking the compensation over makes the property deemed to be freshly white painted and cleaned. By entering into the Sublease
Agreement, we jointly agree that the unpainted or uncleaned Property shall not be grounds for Subtenant's failure to take possession of
the Property.

10.2 The Sublease Agreement is executed in 3 counterparts with the validity of the original, one of which is intended for you, one for us
and one for VITOM a.s. The GTCs are attached to each copy.

10.3 In the event of termination of the Sublease Agreement due to the termination of our business or for reasons on our side, the rights
and obligations under the sublease agreement to be assumed by assignment by another entity certified and trading under the brand
name of GarantovanyNajem.cz or brand (hereinafter also referred to as the "Assignor"), upon our notice to the parties of the Sublease
Agreement, without further and with attaching the Assignor's consent. You expressly agree to this possible assignment of the Sublease
Agreement to a third party. Our successor agrees to abide by the terms and conditions of the sublease relationship as set forth in the
Sublease Agreement and the GTCs.

10.4 We jointly expressly declare that we have duly read the sublease agreement including its annexes, in particular these GTCs before
signing, that we agree with their content and that we conclude the contractual relationship after mutual negotiation, according to our free
and true will, in a serious, clear and certain manner, not under duress and not on terms that are manifestly disadvantageous to one of
the parties. In withess whereof we attach our handwritten signatures to the Sublease Agreement and the GTCs.

10.5 Any disputes arising from the sublease relationship established by the sublease agreement shall be settled before the locally
competent courts of the Czech Republic. However, you also have the right to out-of-court dispute resolution. Application for out-of-court
dispute resolution pursuant to Act No. 634/1992 Coll., on Consumer Protection, you are entitled to submit to the Czech Trade Inspection
Authority. All the details of the out-of-court settlement are on the website www.coi.cz.

10.6 All notices given under the Sublease Agreement or the GTC shall, unless otherwise stated, be in writing and delivered to the
addresses of the parties set out in Form A of the Sublease Agreement, namely

a. by data mail; or

b. by registered letter; or

c. by courier with delivery charges paid in advance; or

d. in person against written acknowledgement of receipt; or

e. by e-mail.

We have agreed that the effects of their delivery shall take place at the time of acceptance or refusal of acceptance by the party to whom
they are sent or on the date of deposited in the post office, or the date on which the mail is returned to the other party as undelivered, or
the date on which the email is sent, whichever occurs first.

10.7 We have agreed to use only the emails and addresses set out in Form A of the Sublease to communicate with each other of the
Sublease Agreement. You must notify us immediately in writing (by email) if you change your contact details.

10.8 The scope of the right to use the Property is determined by the Sublease Agreement and the GTCs. In matters not covered by
these, the relationship between the parties shall be governed by the Civil Code, in particular the provisions of Section 2274 an., and other
generally binding regulations. Possible invalidity of any of the provisions of the sublease agreement or the GTC shall not result in the
invalidity of the other provisions.

10.9 You acknowledge that all appointments with us will be made on weekdays (except in cases where the handover and/or také over of
the Property pursuant to the Sublease Agreement falls on a weekend) between 8:00 a.m. and 5:00 p.m. In case such time is not
convenient for you, you can arrange a meeting with us outside these times, which is subject to a fee. The price for such an appointment
is set out in the Price List.

10.10. The contractual penalties set out in these GTCs are not a lump sum compensation. If a party is entitled to damages in the event
of breach of an obligation that also gives rise to a right to liquidated damages, the right to liquidated damages and the right to liquidated
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damages shall stand side by side.

10.11. If the GTCa are translated into foreign languages, the Czech language version of the GTCs shall be the binding one.
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